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The
likeness of the life of the Present is as the rain which We send down from the skies: by its
mingling arises the produce of the earth, which provides food for men and animals: (it
grows) till the earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): the
people to whom it belongs think they have all powers of disposal over it: there reaches it
Our command by night or by day, and We make it like a harvest clean-mown, as if it had
not flourished only the day before! thus do We explain the Signs in detail for those who
reflect.
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What is the

life of this world but play and amusement? But best is the Home in the Hereafter, for
those who are righteous. Will ye not then understand?
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"Such as
took their religion to be mere amusement and play, and were deceived by the life of the

world.” That day shall We forget them as they forgot the meeting of this day of theirs,
and as they were wont to reject Our Signs.
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Fair in the
eyes of men is the love of things they covet: women and sons; heaped-up hoards of gold
and silver; horses branded (for blood and excellence); and (wealth of) cattle and well-
tilled land. Such are the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the
best of the goals (to return to).
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To any that

desires the tilth of the Hereafter, We give increase in his tilth; and to any that desires the
tilth of this world, We grant somewhat thereof, but he has no share or lot in the Hereafter.
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O ye who
believe! what is the matter with you, that, when ye are asked to go forth in the Cause of
Allah, ye cling heavily to the earth? Do ye prefer the life of this world to the Hereafter?
But little is the comfort of this life, as compared with the Hereafter.
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Say: Who
hath forbidden the beautiful (gifts) of Allah, which He hath produced for His servants,
and the things, clean and pure, (which He hath provided) for sustenance? Say: They are,
in the life of this world, for those who believe, (and) purely for them on the Day of
Judgment. Thus do We explain the Signs in detail for those who understand.
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"But seek,

with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor
forget thy portion in this World: but do thou good, as Allah has been good to thee, and
seek not (occasions for) mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief.”
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And there
are men who say: "Our Lord! Give us good in this world and good in the Hereafter, and
defend us from the torment of the Fire!"
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And keep

thy soul content with those who call on their Lord morning and evening, seeking His
Face; and let not thine eyes pass beyond them, seeking the pomp and glitter of this Life;
nor obey any whose heart We have permitted to neglect the remembrance of Us, one who
follows his own desires, whose case has gone beyond all bounds.

AL-NAIM
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Therefore shun
those who turn away from Our Message and desire nothing but the life of this world.
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There are
among men some who serve Allah, as it were, on the verge: if good befalls them, they
are, therewith, well content; but if a trial comes to them, they turn on their faces; they
lose both this world and the Hereafter: that is loss for all to see!
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These are the people who buy the life of this world at the price of the Hereafter: their
penalty shall not be lightened nor shall they be helped.
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So when ye
have accomplished your holy rites, celebrate the praises of Allah, as ye used to celebrate
the praises of your fathers, yea, with far more heart and soul. There are men who say:
"Our Lord! Give us (Thy bounties) in this world!" But they will have no portion in the
Hereafter.
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Every soul
shall have a taste of death: and only on the Day of Judgment shall you be paid your full
recompense. Only he who is saved far from the Fire and admitted to the Garden will have
attained the object (of Life): for the life of this world is but goods and chattels of
deception.

LUQMAN
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mankind! do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can
avail aught for his son, nor a son avail aught for his father. Verily, the promise of Allah is
true: let not then this present life deceive you, nor let the Chief Deceiver deceive you

about Allah.



